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TEKCTOTBOPYA KOMIIETEHTHICTD SAK HAYKOBE ITIOHATTA

['ympuyk T. M.

TekcToTBOpUa KOMIETEHTHICTD SIK HAYKOBE MOHATTS

VY cTarTi yTOYHIOETHCS MOHATTS «TEKCTOTBOpPYAa KOMIETEHTHICTh KYpPCaHTIB
MOPCBHKOTO KOJEIKy» Ha OCHOBI aHalIi3y HAYKOBOI JIITEPATypH 3 JTIHIBOJUJAKTUKH.

TexkcToTBOpUa KOMIETEHTHICTh € MPOBIAHUM 1HIMKATOPOM C(POPMOBAHOCTI
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI, a 1ii CKJIaJHMKH KOPEIIOITHCS 3
BUMOramMu npogeciorpaMu 10 MPEACTaBHUKIB MEBHOrO (axy. YpaxoBYyIHOUH, IO
MaiOyTHsS TpodeciiiHa IJIbHICTh BUITYCKHUKIB MOPCBKOIO KOJIEIXKY TOB’SI3aHA 3
HEOOXITHICTIO CIUIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKAMU PI3HUX JEpKaB, HOCIAMH PI3HUX MOB,
BAXJIMBUM CKJIAJHUKOM TEKCTOTBOPUOI KOMIIETEHTHOCTI AaBTOP BBa)Ka€ BMIHHS
€(EeKTUBHOTO 1 TOJEPAHTHOTO MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. SIK CBIIUMTH aHami3
cremiagbHOi JiTeparypu, mnpodeciiiHa AiSUTBbHICT, MalOyTHIX MOpPSKIB TOTpedye
BMIHHS OOpaTH MOTPIOHMI KOMYHIKaTUBHHMM KOJ, W0 3a0e3medye ajJeKBaTHE
cpuiiMaHHs ¥ BIANOBIAHY Tiepeaady 1H(opMallii, OCKUIbKM TOMUIKH B IHX
CUTYaIIIsIX HETIPUITYCTHMI.

TexcToTBOpUa KOMIIETEHTHICTh MAaHOYTHIX MOPSAKIB MICTUTh KOMILJIEKC YMiHb,
MOB’A3aHUX 3 PI3HUMHU BUJIAMH  MOBJICHHEBOI  JISUIBHOCTI,  3/IIMCHEHHSIM
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaLIii.

Knrouosi cnosa: TekCTOTBOpYa KOMIIETEHTHICTh, MIKKYJIBTYPHE CIUIKYBAHHS,
npodeciiiHa AisUTbHICTb.

I'ympuyk T. M.

TekcToTBOpUYECKass KOMIIETEHTHOCTh KaK HAYYHOE ITOHSATHE

B cratee yTOUYHSETCA TOHATHE «TEKCTOTBOPYECKAS] KOMIIETEHTHOCTH
KYPCAaHTOB MOPCKOTO KOJUIEJKa» HAa OCHOBE aHalIu3a HAYYHOM JMTEpPaTypsl II0
JIMHTBOAUJAKTHKE.

TekcToTBOpUECKass KOMIIETEHTHOCTb SBJISIETCA  BEAYLIUM HMHAUKATOPOM
c(OPMUPOBAHHOCTH  MPO(PECCHOHATBHOM  KOMIIETEHTHOCTH JIMYHOCTH, a €€
COCTaBIISIIOLIME  KOPpPENIHPYIOTCsl ¢ TpeOoBaHUSIMH  MpodeccuorpamMmbl K
OPEICTaBUTENIAM  ONPENENICHHONM  mpodeccuu.  YuuTelBas, 4To  Oyxayas
npo¢ecCUOHaNbHAs JIEATEIbHOCTh BBITYCKHUKOB MOPCKOTO KOJUIEKa CBs3aHa C
HEOOXOAUMOCTBIO OOILLEHUS! C MPEJACTABUTENSIMU Pa3HbIX T'OCYJapCTB, HOCUTEISIMU
pPa3HBIX A3BIKOB, BAYKHOM COCTAaBIIAIOIIEH TEKCTOTBOPYECKON KOMIIETEHTHOCTH aBTOP
cuuTaeT yMeHue 3((QEKTUBHOIO U TOJEPAHTHOIO MEXKKYJIbTypHOro oodmenus. Kak



MOKa3bIBACT aHAIU3 CICIUAIBLHON JUTEpaTyphl, MpodeccruoHanbHas AesTENbHOCTD
OyaylImx MOpPSKOB TpeOyeT yMEHHS BBIOpaTh HY)KHBIH KOMMYHHKATHUBHBIA KO,
o0ecrieunBarOIUK  aJICKBaTHOE BOCIPHATHE U COOTBETCTBYIONIYIO TIepeaady
UHPOPMAITUH, IOCKOJIBKY OIMUOKU B ATHX CUTYAIUSIX HEOIMYCTHUMBI.

TexcToTBOpUECKass KOMIETCHTHOCTh OYIYIIUX MOPSKOB COJCPIKUT KOMILJIEKC
YMEHHH, CBSI3aHHBIX C  PA3IMYHBIMA  BUJAMH  PEUEBOH  JEATCIBHOCTH,
OCYIIECTBICHUEM MEKKYIBTYPHONH KOMMYHUKAIIHH.

Kntouesvie  cnosa:  TEKCTOTBOPYMI  KOMIIETEHTHOCTb, MEXKYJIbTYPHOE
oO1ienue, npodeccuoHanbHas JeATeIbHOCTD.

3MIHM B Cy4acCHOMY CYCHUIbCTBI MOTPEOYIOTh aJeKBAaTHUX 3MIH 1 B CHUCTEMI
OCBITH, 30KpeMa HAJIaHHS MPIOPUTETY KOMIETEHTHICHOMY TIJIXOJy, CHCTEMHE
BIIPOBA/DKEHHS SKOTO JOMOMAarae po3B’s3aTd 3aBJaHHS, MOB’S3aHI 3 TMOETATHUM
(GhOpMyBaHHSIM BaXXJIMBUX OCOOMCTICHHX SIKOCTEH, Cy0 €KTHMBHOTO JOCBIlY YYHS;
MPaKTUYHY 30PI€EHTOBAHICTH 3MICTY HaBUYaHHS.

[IpoBigHMMHU O3HAKaMU KOMIETEHTHICHOTO miaxoay HaykoBii (3. bakywm,
H. bi6ik, A. borym, H. T'omy6, O. I'opomkina, O. Icaea, O. Komycs, JI. Mamuyp,
H. Ilepxaiino, O. CemeHOT Ta iH.) BBaXKalOTh TaKl: 3araJIbHOCOLIAIbHE 1 0COOUCTICHE
3HAUYE€HHS C(POPMOBAHUX 3HAHb, YMIHb, HABHUOK, IKOCTEH 1 CIIOCOOIB MPOTYKTUBHOI
JISTbHOCTI; (POpMYyBaHHSI KOMIETEHIIN SIK CYKYIMHOCTI 3MICTOBHUX OpIEHTAIll, 10
0a3yr0ThCA HA IOCATHEHH] HAI[IOHAIBHOI Ta 3aTalIbHONIOACHKOI KYJIbTYpH; CTBOPEHHS
CUTYyaIllil i KOMIUIEKCHOT MEpPEeBIPKM BMiHb MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS 3HaHb 1
HaOyTTs LIHHICHOTO >KUTTEBOTO JIOCBIJlY; IHTEIPATUBHA XapAaKTEPUCTUKA BUSBIICHHS
0COOMCTOCTI, MOB’s3aHa 3 11 3AaTHICTIO BIOCKOHAJIIOBATH 3HAHHA, YMIHHA 1 CLIOCOOU
TISUTBHOCT1; KOHUEHTpAIlisl Ha KIHIIEBUX pe3yJbTaTaX HaBYaHHS, 1110 MEPEBIPSAIOTHCS Y
BUPOOHUUUX YMOBAXx; YMIHHSA PO3B’s13yBaTH MpaKTUYH1 3aBIAHHS;
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTh Y TIpodeciitHiit cdepi.

[Toromxkyemocs 3 aymkoro H.Tomy0: «BUIIIEHHS Yy CKIadl KIHOYOBUX
KOMITETEHTHOCTEH KOMYHIKATHBHOI MIJKPECTIOE BAXJIMBICTh OCBITHHOTO 3aBIaHHS
Cy4YacHOI IIKOJIM — HAaBYUTH YUHIB €(DEKTHUBHOTO CIIKYBaHHS, iK€ HE OOMEXY€EThCS
(hopMyIIIOBaHHSIM OKpPEMHUX peueHb M (Ppa3, a mependavae 0OMiH NMEBHUM JOCBIIOM,

iH(pOpMaLli€l0, €MOIISIMU, MOYYTTAMU W TMEPEKUBAHHAMM, 3aKJIAJIEHUMHU B TEKCT.



OTxe, SKICTh CHOUIKYBAaHHS TMpSAMO 3al€XHUTh BIJ BOJOJIHHS MpUloMaMu
TEKCTOTBOpPEHH:» [4].

TakuM 4MHOM, Y CTPYKTYpl KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MPOBIIHE MICIIE
HAJIEKUTh TEKCTOTBOPUINA — 3AATHOCTI 10 MEPBUHHOI Ta BTOPUHHOT KOMYHIKATHBHOI
TUSJIBHOCTI, — 10 (OPMYETHCS TMEPEAOBCIM Yy TIporieci poOOTH 3 PI3HOTUITHUMHU
Tekcramu [8, c. 8].

[Tpobnema popmyBaHHS TEKCTOTBOPUYMX YMiHb 1 HABUYOK YYHIB 1 CTY/ICHTIB HE
HOBAa B CyYacHIM JIHTBOAWAAKTHIN. 30Kpema, y jgociimkeHHsx H. ['onyo,
O. I'opomikinoi, JI. Mamuyp, M. IleHTWIt0OK Ta 1H. HAroJIOMIEHO, IO TEKCT €
JoKepesioM 1Hgopmallii, MpoAYKTOM, 3ac000M 1 00’ €KTOM AisIbHOCTI. OCOOIMBOCTI
METOANKN (OPMYBAHHS TEKCTOTBOPYMX YMiHb 1 HABUYOK YYHIB PO3KPUTO B
HAyKOBUX npansix H. bongapenko, JI. Bap3aipkoi, B. Menbpanyalika,
T. JJagmxencwkoi, . [llenexoBoi Ta iH. Opraxizaliii TEKCTOTBOPYOI AISUTBHOCTI YUHIB
1 CTyZIeHTIB TIpUCBsiYeHO HaykoBi mybdikarii T. ['opoxosoi, T. ['py6oi, O. Kapaman,
JI. OBci€eHKO Ta 1H.

KpimM Toro, HayKoBIII HE 3aJIMIIKIIN 11032 yBarow 1 (GopMyBaHHS TEKCTOTBOPUOT
KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB 1 cTyneHTiB. 3okpema, H. Ilepxaitno mocmianna oco6aMBOCTI
(GbopMyBaHHS TEKCTOTBOPUYOI KOMIIETEHTHOCTI Yy4HIB NpOopUIbHOT IIKOIH. Y
nucepraiii JI. Kparactok TeopeTudyHO 00IPYHTOBAHO, CTBOPEHO M €KCIIEPUMEHTATBHO
nepeBipeHo MeToauKy (GopMyBaHHsS B y4HIB 5-6 KilaciB yMiHb CTBOPIOBATH TEKCTH
PI3HHX THUITIB 3a JOMOMOTOIO0 1HTEPAKTUBHUX METOJIB, IPUHOMIB 1 JOPM HaBYAHHSI,
MPOAHAJII30BAHO OCHOBHI KaTeropii JIHTBICTUKM TEKCTY, 3’SCOBAaHO MOHATTA
«TEKCTOTBOpYA MJISUTBHICTH», «TEKCTOTBOpPYA KOMIIETEHTHICTh», «TEKCTOTBOPYI
BMiHHa». O.['nmazoBa B auceprainiiiHiii mpami NoJa€ HAayKOBO OOIPYHTOBaHy Ta
EKCIIEPUMEHTAJILHO TICPEBIPEHY METOAWKY HaBYaHHS I STUKIIACHHUKIB OyayBaTh
TEeKCTH, fKa, Oyay4d 30pi€HTOBaHA Ha BCl (a3u MOBJICHHEBOTO aKTy, CIIPHSIE
peamizaiii MPUHIUIIB TMEPCIEKTHBHOCTI Ta HACTYMHOCTI y  (opMyBaHHI
TEKCTOTBOPYMX YMiHb. BojHOo4yac aHami3 HAyKOBUX CTYAId MEpPEKOHY€E, IO
BCEOIYHOrO AOCHKEHHS 1oTpedye mpobOirema QoOpMyBaHHS TEKCTOTBOPYOI

KOMIIETEHTHOCTI KypcaHTiB MOPCBKOT'O KOJICIXY, OCKUJIBKH «KBUKJIaJaHHSA MOBHOTI'O



Kypcy Tpeba 6a3yBaTH Ha TeKCTax i3 (paxy CTYJAEHTIB 1 pi3HUX THUIIAX 3aBAAaHb JI0 HUX,
aJpke caMeé TEeKCT € HEOOXIOHMM MarepiajioM, M0 CIHpuse I1HTeHcHupikarii
HaBYAJIBHOTO TMPOLIECY; HAJIa€ BEJIMKOTO 3HAYEHHS PO3BUTKY YCHOTO MOBIICHHS
CTY/ICHTIB Ha MoOyTOBiH 1 mpodeciiiniit ocHoBi» [10, c. 9].

Mema cmammi nionsirae B yTOYHEHH1 MOHATTS «TEKCTOTBOPYA KOMIIETEHTHICTh
KypPCaHTIB MOPCBKOI'O KOJEI)KY» Ha OCHOBI aHaJi3y HAyKOBOI JITepaTypu 3
JHTBOIUIAKTHKHU.

Y HayKOBUX JOCHIPKEHHSAX MOHATTS «TEKCTOTBOpPYAa KOMIIETEHTHICThH»
TIyMadaTh MO-PI3HOMY, 30KpE€Ma MOB’A3yI0Th WOT0 3 TEKCTOTBOPUYOIO MISUIBHICTIO —
OpraHi30BaHOI) BYHUTEJIEM YW CaMOOPTaHI30BaHOIO IUIAHOMIPHOK POOOTOIO,
CTIPSIMOBAHOIO Ha MPOAYKYBaHHS TEKCTIB Pi3HUX THIIIB, CTUIIB 1 )aHpiB [4].

M. boHAapeHKO pO3IIIsIIa€ TEKCTOTBOPYY KOMIIETEHTHICTh SIK KOMIUIEKC YMiHb
YCBIJJOMJIIOBATH TE€MY BHCIIOBJIIOBAHHS 1 OyayBaTH MO0 BIAMOBIAHO 10 OKPECICHOI
TE€MHU; BHM3HAUYaTH OCHOBHY JyMKYy MaHOyTHBOrO TEKCTy Ta OyJIyBaTH BJAacHE
BHUCJIOBJIIOBAHHS 3 ypaxyBaHHSM IE€BHOIO 3aAyMy 1 KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii;
30upaTu ¥ cucTeMaTu3yBaTH MaTepian Jjisg mo0yI0BU BIACHOTO TEKCTY; TUIAHYBATH
3MICT BHCJIOBJIIOBAHHS, HAaJaBaTH KHOMY IIE€BHOIO CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS;
MpaBUJIBLHO 1 CBILAOMO J00WMpaTH HEOOXiAHI MOBHI 3aco0u nJisi  opOpMIICHHS
BUCJIOBJIIOBAHHS BIJMOBITHO JI0 CHUTYaIlll CHUJIKYBAaHHS, 3HAXOJIUTH 1 BUIIPABIATU
HEJOJIIKM Ta TOMUJIKA B 3MICTI, NOOYyAOBI ¥ MOBHOMY O(OpPMIIEHHI BIaCHUX
BHCJIOBIIIOBaHb; OI[IHIOBATH MOOYJOBaHMN TEKCT 3 MOTJISAAY ioro 3micty, (hopmu,
3ayMy i MOBHOTO ohopmiteHHs [2].

Ha naymky H. Ilepxaiino, TeKCTOTBOpYa KOMIIETEHTHICTh CTaHOBHUTh
«IHTETPOBAHY XapaKTEPUCTHUKY OCOOMCTOCTI, SIKa MOEIHYE B cOO1 1i TOTOBHICTH 0
CTBOPEHHSI 3B’SI3HUX BHUCJIOBIIOBaHb PI3HUX THUMIB 1 CTUJIIB MOBJICHHS; BOJIOJIHHS
TEKCTOTBOPYMMHM 3HAHHSMHU Ta BMIHHSIMH, CyO €KTUBHHMM JOCBIJ TEKCTOTBOPEHHS Y
PI3HHX CTaHAAPTHUX 1 HECTAHJAPTHUX CHUTYAIliIX; 3/JaTHICTh OI[IHIOBATH Ta
BIJIMOBIAATH 3a BJIACHY TEKCTOTBOPYY MisUTbHICTh. ChOPMOBAHICTh TEKCTOTBOPYOL

KOMIIETEHTHOCTI ~ CTapUIOKJIIACHUKIB  3a0e3nedynTh IM  e(EeKTUBHE TEKCTOBE



CHUIKYBAaHHA y PI3HUX cepax )KHUTTA, YCIIX HaBYAIbHOI 1 MPodeciifHOl MisITbHOCTI»
[12, c. 101].

PerpocniekTuBHUI aHali3 HAYKOBOI JIITEpAaTypHu 3acBiIUMB, IO JIOCHIIHUKHU
(O. Komycs, O. Kyuepyk, I'. JIemeHko Ta iH.) TOCIYyTrOBYIOThCSI TEPMIHOM «TEKCTOBA
KoMrieTeHTHICTb». Tak, O. Kydepyk, BU3HaUaOuu 11l CTBOPEHHSI M BUKOPUCTAHHS
CUCTEMHU METOJIB HaBYaHHS YKpPaiHCbKOI MOBM B OCHOBHIM IIKOJI, 3ayBaXye€, IIO
«MOBJICHHEBA TEKCTOBAa KOMIIETEHTHICTh — 3/IaTHICTh BOJIOAITH 3HAHHAMH 0a30BUX
MOBJICHHEBUX TIOHSTh;, YMIHHS B PO3yMiHHI, IHTEPIPETYBaHHI, OIIHIOBAHHI
CIOPUHUHATOTO Ha CIyX, MPOYUTAHOTO TEKCTY, PO3PI3HEHHS OCHOBHOI, APYTOPSAHOI
iH(opMallii; 3IaTHICTh JO acOLIaTUBHOI MOBJICHHEBO-MUCJIEHHEBOI [ISUIBHOCTI,
3/IaTHICTh ITUTAHYBAaTH MaWOYTHIM TEKCT; 3JaTHICTh JI0 MOBJIEHHEBOI TBOPYOCTI;
BMIHHSI BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI 3aC00M (YCHO, MUCHMOBO) 3aJIEKHO B1Jl TUITY, CTUJIIO
MOBJICHHS; 3/aTHICTh JO KOHTPOJIIO, CaMOKOHTPOJIIO pPE3yJIbTAaTIB MOBJIEHHEBOI
aisutbHOCTI» [9].

O. Konych BBakae, MO0 3-MOMDXK BJlacHe (HaxOBUX KOMIIETEHTHOCTEH
(JIIHTBICTHYHOI, JIITEpaTypO3HABUOI, METOJUYHOI) yUuTesA-(PII0I0Ta YIbHE MICIe
MOCIJJa€ TEKCTOBa KOMIIETEHTHICTh, IO BHSBISAETHCS B MPAKTUYHIN JISUTBHOCTI
CTYJICHTIB 3 OBOJIOJIIHHS METOJaMU 1 MpUOMaMH 1HTepIpeTaIii TeCTy, 30KpeMa i
KOHIENTYaJIbHUM aHAJI30M XYA0KHBOTO TBOPY. JloCHigHUIS 3ayBaxye, 1110 TEKCTOBA
KOMIIETEHTHICTh — II€ HaWBUIIMN [A0eNb (PIIOJOTTYHOTO OCSATHEHHS TEKCTOBOIO
KOHIICTITY, KOJIU BHSBJISETHCS IHTErPAaTUBHE MHCICHHS (II0JI0Ta B €IHOCTI
IHTerpallii JIHTBICTUYHOI, JITEpaTypO3HABYOi I METOJUYHOI KOMIIETEHTHOCTEH [7].
CyrosiocHoro € aymka M. Bitomko: «TekcroBa kommeTeHIlis — 1€ (igoJIoridyHe
OCMUCJICHHSI XyJI0’)KHbOTO TEKCTY, /i€ BUSBISETHCS 1HTETPOBaHE MUCIECHHA (hijiojora
B €JIHOCTI JIIHTBICTHYHOI 1 JIiTepaTypo3HaBuoi kommneTeHiiin» [3, c. 140].

O. boxkk0 B HAyKOBUX CTY[isSIX, MPUCBIUYCHUX MpobOieMi (POopMyBaHHS
TEKCTOTBIPHUX yMiHb 1 HAaBUYOK YYHIB, MOCIYTOBY€ETHCS MOHSTTSIM «TEKCTOTBIpHA
KOMITETEHTHICTb» 1 BU3HA4Ya€ HOro SK BUSIBJIEHHS 3[JaTHOCTI W TOTOBHOCTI y4YHS O
3MIACHEHHS  TEKCTOTBIPHOI  MISJIBHOCTI, JO BUKOPHUCTAHHS Ha  MPAKTHUII

TEKCTO3HABYMX 1 MOBHHUX 3HaHb 1 BIJMOBIJIHUX yMiHb, HaBUYOK. Ha T aymKy,



TEKCTOTBIpHA KOMIIETEHTHICTbh, TO-TIEPIIEe, € OCHOBHUM CKJIQJHUKOM MOBJIEHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI; MO-Apyre, IPYHTYETbCA HAa BMIHHSAX 1 HaBUYKaX 3JIHCHIOBATH BCl
BUJIU TEKCTOTBIPHOI AisIbHOCTI. OTXKe, TEKCTOTBIpHA KOMIIETEHTHICTh — IIe
chopMoBaHa OCOOHCTICHAa SIKICTh SK pe3yabTaT JOCBimy peamnizamii HaOyTHX
TEOPETUYHUX 3HaHb, a TaKOXX YMIHb, HAaBUYOK TEKCTOCIPUHUMAHHA
TEKCTOCTBOPEHHS, M0 3a0e3MeYyTh YCIIMIHICTh TEKCTOTBIPHOI MISJIBHOCTI, 1
BUSIBJICHHS TO3UTUBHOTO CTaBJICHHS JI0 11 mIporecy Ta pe3ynbraty [1].

Ham imnonye aymxa H. [lepxaitno, sika TIIyMaduTh MOHSTTS «TEKCTOTBOpYA
KOMIIETEHTHICTh» y TAKUH CHOCIO:

1) comosnicmb  0COOMCTOCTI 1O TPOSIBY TEKCTOTBOPYOi KOMIICTCHTHOCTI
(LIHHICHO-CMHUCIIOBI XapaKTEPUCTUKU — OCOOMCTICHO-MOTUBALIIMHUM aCTIEKT);

2) 3nanHs 3MICTy TEKCTOTBOPYOi KOMIICTEHTHOCTI (TOOTO KOTHITHBHHU
aCIeKT), 3a JIONIOMOTOI0 SIKUX Peali3yloThCs KOMYHIKATUBHI, MpodeciiiHi, pUTOPUYHI
bynxuii;

3) yminHs, MO HATAIOTh 3MOTY peaji3yBaTH MPaKCEOJIOTIYHY, PeQIICKCUBHY
GhyHKITT;

4) 00c6i0 TPOSIBY  TEKCTOTBOPUOI KOMIIETEHTHOCTI B  PI3HOMaHITHHX
CTaHJAPTHHUX 1 HECTAHJAAPTHUX CUTYalISIX (TOOTO MIsIIbHICHUM aCTIEeKT);

5) emoyitino-6o1b06a peeynayis MPOLECY 1 pe3yabTaTy IPOSBY TEKCTOTBOPUOI
KOMITETEHTHOCTI (pe(IeKCMBHO-OLIIHHUI aCIIeKT);

6) inousioyanvro-ncuxonociuni ocodauéocmi MOBIS (OCOOMCTICHHUI acIeKT)
[11].

CyKynHICTh IUX CKJIQJHUKIB € TOKa3HUKOM HAsABHOCTI B YYHIB HH3KH
1HUBITyaIbHUX SKOCTEH.

HeonHo3HaUHMM € TIOTJISA HAYKOBIIIB 1 HA CTPYKTYpPy TEKCTOBOTBOPUOT
KOMITETEHTHOCTI. Y3araJilbHUMO JTyMKHU:

o METaTEeKCTOBa MIKPOKOMIIETEHIIIS, [0 MICTUTh 3arajbHI 3HAHHS TPO
TEKCT SK 3aci0 KOMYHIKallli, CTBOPEHMH 1Jid TIeBHUX IIJIE Ta aJpecaris;
YCBIIOMJICHHS ~ TEKCTOTBOPEHHS  SIK ~ yMOTHMBOBAHOi, IUIECHIPIMOBAaHOI  Ta

KyJbTYPOJIOTIYHO 3YMOBJICHOI iSUIBHOCTI; YCBIJIOMJIGHHSI BaXKIMBOCTI (DOHOBHX



3HaHb JUIS IHTEpIpETALlil Ta CTBOPEHHSI TEKCTIB; 0a30B1 3HAHHSI PO >KaHPH TEKCTIB Ta
iX O3HAaKH; TEKCTOTUIIOJNOTIYHA MIKPOKOMIETEHINsI — 3HAaHHA MpO CHEHH(IKy
TEKCTOTBOPEHHS, YMIHHS aHANI3yBaTH KYJbTYpPHI Ta KOMYHIKATHBHI OCOOJIMBOCTI
BHCJIOBIIIOBaHb, YMIHHSI BITHANTH (PYHKIIIIHI TEKCTOBI MapKepu B IMOBITOMIICHHSX
pI3HUX  KaHPIB, YMIHHS ~ TIOPIBHIOBaTH  TEKCTH; TEKCTOMNPOyKTUBHA
MIKPOKOMIIETEHIIIS — [1€ BMiHHS OyyBaTH Ta peaaryBaTu TeKCTH [6];

o TPHUPIBHEBE YTBOPEHHS, IO CKIAJA€THCSA 3 IHBEKTUBHOI, TUCTIO3UTUBHOI
Ta CJIOKYTHBHOI CyOKOMITETEHIIIH, [0 BiI0OpakaroTh €TaId TEKCTOIIOPOKESHHS [ 5].

[lepcrieKTUBHOIO BBaXKaEMO JYMKY, IO TEKCTOTBOpYa KOMIIETEHTHICTb
MICTUTh TEKCTOTBOPYI 3HAHHS, YMIHHS, HABUYKH, JOCBIJ TEKCTOTBOPEHHS, I[IHHICHI
CTaBJICHHS Ta OCOOMCTICHI SIKOCTi, TOTOBHICTh (3JaTHICTh) CTBOPIOBATH 3B’SI3HI
BUCIIOBIIOBaHHS pi3HUX TumiB (JI. Ilepxaiino); popmyBaHHs ii BiIOyBaeTbCs B TPH
eTanu, IOB’S3aHl 3 TEKCTOTBOPYOIO ISUIBHICTIO, 30KpEMa: MNEePEeITEKCTOBHA —
BUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEM NOOYJOBH TEKCTIB MijJ 4Yac CIpPUWMAHHS, PO3YMIHHS,
iHTepIpeTallii BUCIOBIIOBAaHHS; BJIaCHE TEKCTOBUI — 3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3ac00iB
BUIMOBITHO 70 KOMYHIKATMBHOI METH B TIPOIECi IIOPOJDKCHHS MOBIICHHS;
MICTATEKCTOBUM — yIocKOHaIeHHs BucioBmoBanHs (JI. Kpataciok).

Hacninkom chopMOBaHOCTI TECTOTBOPUOi KOMIETEHTHOCTI € C(hOPMOBAHICTh
TEKCTOTBOPYMX YMiHb 1 HAaBUUYOK, 30KpEMA )3A2ANbHEHUX MEKCHMOMEOPUUX YMIiHb
(1HdopMaLiitHO-3MICTOBUX, CTPYKTYPHO-KOMIO3UIINHUX, FPAMATHKO-CTHIIICTUYHUX,
peaaryBaHHs), CIUJIBHUX JJI BCiX BHUJIB TEKCTOTBOPUOI AISUIBHOCTI, 1 CneyianibHUux
VMiHb, 110 CTOCYIOTbCSI MOOYJOBH KOHKPETHUX THIIIB TEKCTIB — PO3MOBIJI, OIMUCY,
po3aymy. CremiajiibHi BMIHHS TE€KCTOTBOPEHHS Ha PIBHI CHPUUHATTSA, PO3YMIHHS,
BIITBOPEHHS, TTOOYZOBH ¥ YJOCKOHAJICHHSI TEKCTIB PI3HUX THIIIB, CTWIIB 1 JKaHPIB
dbopMyIOTBbCS MiJl Yac CaMOCTIMHOI KOTHITMBHOI W KpeaTWBHOI TEKCTOTBOPYOI
JISUTBHOCTI, aKTHBI3aIlil0 sIKOT 3a0e3rmeuye 0COOMCTICHO 30pi€HTOBaHE HaBYaHHS [8,
c. 8].

AHaJli3 BH3HAYCHb MOHATTSA «TEKCTOTBOpYA KOMIIETEHTHICTH» IiATBEPAUB
HEOJIHO3HAYHICTh HOT0 MOTPAaKTOBYBaHb, BIJIMIHHICTh Yy BHU3HAYEHHI CTPYKTYPHHX

KOMIIOHEHTIB, TMPOTE TEPEeKOHaB, 110 MOro MOB’S3yI0Th 3A€OUIBIIOTO 3



KOMYHIKaTUBHOIO ~ KOMIIETEHTHICTIO, KOTpa €  CKJIAaJHUKOM  MpodeciitHOi
KOMIIETEHTHOCTI Maifl0yTHHOTO (haxiBIIs.

TekcToTBOpYa KOMIIETEHTHICTh € MPOBITHUM I1HJIUKATOPOM C(OPMOBAHOCTI
npodeciiHOl KOMIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTi, a 1i CKJIaJHUKH KOPETIOIOThCSA 3
BUMOTaMu mpodeciorpaMu A0 MNPEACTaBHUKIB NEBHOro (axy. YpaxoByK4YH, IIO
MaOyTHsI TpodeciiHa JisTIbHICTh BUIYCKHHKIB MOPCHKOTO KOJICJKY IIOB’si3aHa 3
HEOOX1/IHICTIO CTIUTKYBaHHS 3 MPEACTaBHUKAMHU PI3HHUX JepkKaB, HOCIAMU PI3HUX MOB,
BAXJIMBUM  CKJIQJHUKOM TEKCTOTBOPYOi KOMIIETEHTHOCTI BB@)XKa€MO BMIHHSA
€()EKTUBHOTO 1 TOJEPAHTHOIO MIKKYJBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS. SIK CBIAYMUTH aHaml3
crenlagbHol JiTeparypu, npodeciiiHa AlSIbHICTh MallOyTHIX MOpPSIKIB MOTpeOye
BMIHHS OOpaTd MOTPIOHUN KOMYHIKAaTUBHHM KOJ, WII0 3abe3nedye ajeKBaTHE
cOpuiiMaHHs ¥ BIANOBIAHY nepenady 1H(opMalii, OCKUIBKM TOMUJIKA B ILHX
CUTYaIIisIX HETIPUITYCTUMI.

OTXe, TeKCTOTBOpYA KOMIIETEHTHICTh MallOYTHIX MOPSIKIB MICTUTh KOMILIEKC
YMiHb, TOB’SI3aHMX 3 PI3HUMHU BUJAMU MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI, 31HCHEHHSIM
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

[lepcrieKTHBHUM 7151 HAIIMX HAYKOBUX CTY/Iii BBAXKAEMO JTOCIIHKCHHS [UISX1B

(hopMyBaHHS TEKCTOTBOPUYOT KOMIETEHTHOCTI KypPCaHTIB MOPCHKUX KOJIKIB.
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Text-Creating Competence as a Scientific Concept

The article refines a concept “text-creating competence for maritime college
cadets” on the base of linguodidactics research literature analysis.

Text-creating competence is a leading indicator for well-formedness of person
professional competence. Its parts are correlated with the requirements of job profile
diagram to the representatives of certain specialty. The author considers effective and
tolerant intercultural communication skill as the important component of text-creating
competence in view of the fact that future professional activity of maritime college
graduates involves communication with the representatives of different countries and
different language speakers.

According to special literature analysis, professional activity of future sailors
needs a skill to choose the necessary communicative code that guarantees adequate
perception and proper transfer of information because mistakes in such situations are
unacceptable.

Text-creating competence of future sailors includes a set of skills related to
different types of speech activity and performing intercultural communication.

Key words: text-creating competence, intercultural communication,
professional activity.
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Text-creating competence is a leading indicator for well-formedness of person
professional competence. Its parts are correlated with the requirements of job profile
diagram to the representatives of certain specialty. The author considers effective and
tolerant intercultural communication skill as the important component of text-creating
competence in view of the fact that future professional activity of maritime college
graduates involves communication with the representatives of different countries and
different language speakers.

According to special literature analysis, professional activity of future sailors
needs a skill to choose the necessary communicative code that guarantees adequate
perception and proper transfer of information because mistakes in such situations are
unacceptable.

Text-creating competence of future sailors includes a set of skills related to
different types of speech activity and performing intercultural communication.
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The changes in contemporary society require relevant changes in the
educational system, particularly, consistent implementation of a competency-based
approach, which makes it possible to solve the problems related to gradual formation
of important personal qualities, student’s personal experience as well as practical
orientation of the content of education.

The main features of competence-based approach are considered to be the
following: general social and personal meaning of the formed knowledge, abilities,
skills, qualities and methods of productive activity; the formation of competencies as

a complex of content orientations based on the achievements of national and



universal culture; creating situations for a comprehensive testing of the ability to put
knowledge to use and gaining axiological life experience; integrative characteristics
of personality demonstration associated with the ability to improve knowledge,
abilities and work methods; concentration on final results of studying which are
checked in practice; the ability to solve practical issues; competiveness in the
professional sphere. The above mentioned features were defined by the scholars
Z. Bakum, N. Bibik, A. Bohush, N. Holub, O. Horoshkina, O. Isaieva, O. Kopus,
L. Mamchur, N. Perkhailo, O. Semenoh and others.

We agree with N. Holub’s opinion that “distinguishing communicative
competence amongst other essential ones stresses the importance of the educational
task of a contemporary school — to teach effective communication which is not
limited by building sentences of phrases, but involves sharing experience,
information, emotions, feelings embodied in a text” [4].

Thus, the main component of communicative competence is text-creating one,
I.e. the capacity for primary and secondary communication activity, which is formed
particularly while working with texts of different types [8, p. 8].

The issue of forming pupils and students’ text-creating abilities and skills has
been considered in contemporary didactics before. For instance, the scholars
N. Holub, O. Horoshkina, L. Mamchur, M. Pentyliuk point out that a text is a source
of information, product, means and object of activity. Procedure of forming pupils
and students’ text-creating abilities and skills has been studied by N. Bondarenko,
L. Varzatska, V. Melnychaiko, T. Ladyzhenska, H. Shelekhova and others.
Arrangement of pupils and students’ text-creating activity has been investigated in
the papers by T. Horokhova, T. Hruba, O. Karaman, L. Ovsiienko and others.

Moreover, the scholars did not ignore the issue of forming text-creating
competence in pupils and students. For example, N. Perkhailo studied the
peculiarities of forming text-creating competence in students of a profession-oriented
school. The thesis by L. Kratasiuk provides theoretical justification and experimental
verification of the invented methodology for forming the ability to make up texts of

different types using interactive methods, procedures and forms of teaching in pupils



of 5™ and 6™ forms; basic categories of text linguistics have been reviewed; the
concepts of “text-creating activity”, “text-creating competence”, “text-creating
abilities” have been defined. In her thesis O. Hlazova proposes scientifically justified
and experimentally verified methodology for teaching the 5" form pupils how to
make up texts. Being oriented at all the stages of a speech act this methodology
facilitates implementation of the principles of prospectivity and succession in
forming text-creating abilities. At the same time, the review of scholarly ideas proves
that the issue of forming text-creating competence in students of maritime college
requires comprehensive study, as long as “teaching languages should be based on the
texts in students’ specialty and different types of tasks to them, because a text is a
necessary tool intensifying the educational process; the development of students’ oral
speech in everyday and professional communication is of great importance” [10,
p. 9].

The purpose of the article is specifying the concept of “text-creating
competence of maritime college students” basing on the review of scholarly literature
on linguodidactics.

In scholarly studies the concept of “text-creating competence” is interpreted in
different ways, in particular, it is associated with text-creating activity, i.e.
methodical work organized by a teacher or self-organized, which is directed at
producing texts of different types, styles and genres [4].

M. Bondarenko considers text-creating competence as a set of abilities to be
aware of the subject of an utterance and to build it according to the chosen theme; to
define the guiding idea of a future text and to build one’s own utterance taking this
idea and communicative strategy into account; to collect and systemize information
for making one’s own text up; to plan the content of an utterance and to provide it
with a certain connotation; to choose proper linguistic means consciously for building
an utterance according to a communicative situation; to find and correct mistakes in
the content, structure and linguistic composition of one’s own utterances; to evaluate

the made-up text in terms of its content, form, idea and linguistic composition [2].



In N. Perkhailo’s opinion, test-creating competence is “an integrated personal
characteristic, which consists of personality’s readiness for building coherent
utterances of different types and styles of speech; command of text-creating abilities
and skills, personal experience in composing texts in various ordinary and
extraordinary situations; the capacity to evaluate and be responsible for one’s own
text-creating activity. The maturity of senior school students’ text-creating
competence will facilitate their effective text communication in different spheres of
life, successful educational and professional activity” [12, p. 101].

Look-back review of the scholarly literature has affirmed that the scholars
(O. Kopus, O. Kucheruk, H. Leshchenko and others) employ the term “text
competence”. For instance, when determining the objectives of creating and using the
system of methods of teaching Ukrainian at middle school, O. Kucheruk emphasizes
that “speech text competence is the capability to know basic linguistic terms; the
ability to understand, interpret, and evaluate a text that was heard of read, to
distinguish between main and secondary information; the capability for associative
speech and mental activity; the capability to plan future text, the capability for speech
creativity; the ability to use linguistic means (orally and in writing) depending on the
type and style of speech; the capability for monitoring and self-monitoring of the
results of speech activity” [9].

O. Kopus believes that text competence is an integral part of teacher-
philologist’s specialty-related competences (linguistic, literary, methodical), which is
manifested in students’ practical activity (mastering methods and procedures of text
interpretation including conceptual analysis of a fictional work). The researcher
emphasizes that text competence is an uppermost level of philological comprehension
of a text concept when integrative thinking of a philologist is manifested in the unity
of linguistic, literary and methodical competences [7]. M. Vitoshko’s opinion is
similar: “Text competence is philological understanding of a fictional work, where
integrative thinking of a philologist is manifested in the unity of linguistic and literary

competences” [3, p. 140].



In the scientific workshops dedicated to the issue of forming students’ text-
creating abilities and skills O. Bozhko uses the concept of text-creating competence
and defines it as manifestation of student’s capability and readiness for performing
text-creating activity, for applying linguistic knowledge, abilities and skills
practically. In her opinion, text-creating competence is, first of all, the main
component of linguistic competence; secondly, it is based on the abilities and skills to
perform all the kinds of text-creating activity. Thus, text-creating competence is a
formed personality trait that appears as a result of one’s experience in applying
obtained theoretical knowledge as well as abilities and skills of perceiving and
creating texts, which provide successful text-creating activity and manifestation of
positive attitude to this process and result [1].

We share the opinion of N. Perkhailo who interprets the concept of “text-
creating competence” in the following way:

1)  personality’s readiness to show text-creating competence (value and
semantic characteristics — personally motivational aspect);

2)  knowledge of the content of text-creating competence (cognitive aspect)
with the help of which communicative, professional and oratorical functions are
implemented,;

3) abilities facilitating the implementation of praxeological and reflexive
functions;

4)  experience in showing text-creating competence in various ordinary and
extraordinary situations (pragmatic aspect);

5)  emotional and volitional regulation of the process and result of showing
text-creating competence (reflexive and evaluative aspect);

6) individual psychological characteristic of a speaker (personal aspect)
[11].

The structure of text-creating competence has been considered by researchers
in different ways. Here are some their views:

o metatext microcompetency containing general knowledge about a text

as a communication means created for certain purposes and addressees; considering



the process of making up texts as a motivated, purposeful and culturally determined
activity; understanding the importance of background knowledge for interpreting and
creating texts; basic knowledge on genres and their characteristics; microcompetency
in text typology, which is knowledge of the specific character of texts-creating
process, the abilities to review cultural and communicative characteristic of
utterances, the abilities to find out markers in messages of different types, the ability
to compare texts; text-producing microcompetency (the ability to make up and edit
texts) [6];

o three-level formation consisting of invective, optional and elocutive
subcompetencies, which reflect the stages of text production [5].

We consider to be prospective the idea that text-creating competence contains
text-creating knowledge, abilities, skills, experience in building texts, axiological
attitudes and personal qualities, readiness (capability) to create connected utterances
of different types (L. Perkhailo); it is formed in three stages related to text-creating
activity: pre-text (finding out the peculiarities of making up texts while perceiving,
understanding and interpreting an utterance); text itself (applying language means
according to communicative aim in speech producing process); after-text (perfection
of an utterance) (L. Kratasiuk).

The results of maturity of text-creating competence is maturity of text-creating
abilities, particularly generalized text-creating abilities (information and content,
structural and compositional, grammar and stylistic, editing) common for all the types
of text-creating activity and special abilities relating to the structure of certain text
types — narration, description and discussion. Special abilities of creating texts in
terms of perceiving, understanding, reproducing, building and improving texts of
different types, styles and genres are formed in the process of individual cognitive
and creative text-creating activity, which is facilitated by person-oriented teaching [8,
p. 8].

The review of definitions of the concept of “text-creating competence” has
proven the ambiguity of its interpretations, differences in determining its structural

components. However, it has shown that this concept is associated mainly with



communicative competence, which is a component of future specialist’s professional
competence.

Text-creating competence is the main indicator of maturity of professional
competence; its components correlate with the requirements of job description to the
specialists of this field. Considering the fact that future work of maritime college
graduates involves communication with people from other countries speaking
different languages we consider the ability of effective and tolerant intercultural
communication to be an important component of text-creating competence. The
review of scholarly literature has shown that future sailor’s work requires the ability
to choose proper communicative code providing proper information perception, as
long as mistakes are impermissible in their work.

Thus, text-creating competence of future sailors consists of the set of abilities
related to different types of speech activity, intercultural communication.

The prospect for further research is considered to be investigation of the ways

of forming text-creating competence in maritime college students.
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['ynpuyk T. M.

TexcToTBOpUa KOMIETEHTHICTD SIK HAYKOBE MOHATTS

Y cTarTi yTOYHIOETHCA TMOHSTTS «TEKCTOTBOpPUYAa KOMIIETEHTHICTh KYpPCaHTIB
MOPCBHKOT'O KOJIE/[XKY» Ha OCHOBI aHaJIi3y HAyKOBOI JIITEPATypH 3 JTIHTBOJUAAKTHKHY.

TexcToTBOpUa KOMIETEHTHICTh € MPOBIAHUM I1HAMKATOPOM C(HOPMOBAHOCTI
npodeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI, a 1i CKJIAMHUKH KOPEIIOITHhCT 3
BUMOramMu mnpodeciorpaMu 70 MPEeACTaBHUKIB MEBHOro (axy. YpaxoByrouu, IO
MaOyTHsI mpodeciiHa MisSIbHICTh BUIYCKHUKIB MOPCHKOTO KOJICKY IOB’si3aHa 3
HEOOX1IHICTIO CHJIKYBaHHS 3 MPEJICTaBHUKAMU PI3HUX JEpKaB, HOCIIMH Pi3HUX MOB,
BAXJIMBUM CKJIAJHUKOM TEKCTOTBOPUOI KOMIIETEHTHOCTI AaBTOP BBa)Ka€ BMIHHS
€(EeKTUBHOTO 1 TOJEPAHTHOTO MIKKYJIBTYPHOIO CIUIKYBaHHs. SIK CBIIUMTH aHaii3
cHemiagbHOi JiTeparypu, mnpodeciiiHa AisSUIBHICTE MaOyTHIX MOpPSIKIB TOTpedye
BMIHHS OOpaTH MNOTPIOHMI KOMYHIKaTUBHHMI KoOJ, W0 3a0e3ledye aJeKBaTHE
cOpuiiMaHHs ¥ BIANOBIAHY nepenady 1H(opMalii, OCKUIBKM TOMUJIKA B ILHX
CUTYaLiSIX HETIPUITYCTHMI.

TexkcToTBOpUa KOMIIETEHTHICTh MaHOYTHIX MOPSAKIB MICTUTh KOMILJIEKC YMIHb,
MOB’A3aHUX 3 PI3HUMHU BUJIAMU  MOBJICHHEBOI  JISUIBHOCTI,  3/IIMCHEHHSIM
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

Knrouoei cnosa: TekcToTBOpYa KOMIETEHTHICTh, MIKKYJIBTYPHE CILJIKYBaHHS,
npodeciiiHa AisUTbHICTb.

['ympuyk T. M.

TekcToTBOpUECKash KOMIIETEHTHOCTh KaK HAYYHOE ITOHSTHE

B cratee yTOYHsETCSd TOHATHE «TEKCTOTBOPYECKAs KOMIIETEHTHOCTh
KYpPCAaHTOB MOPCKOTO KOJUIEJKa» HAa OCHOBE aHaJIM3a HAYYHOM JUTEpaTypbl IO
JIUHTBOJUJAKTHKE.

TexcToTBOpUecKasi KOMIIETEHTHOCTh SIBJIIETCS  BEAYIIUM HHAMKATOPOM
c(OPMUPOBAHHOCTU  NPO(PECCHOHATBHON  KOMIIETEHTHOCTH JIMYHOCTH, a €€
COCTABJISIIOLIME  KOPPEJNHMPYIOTCA €  TpeboBaHUSIMU  TpodeccuorpamMmbl K
MpEACTaBUTENSIM  ompeneieHHol  mpodeccud.  YuuThiBasg, 4To  Oyayias
npodeccuoHalibHas JeATEIbHOCTh BBIMTYCKHUKOB MOPCKOIO KOJUIEI)KAa CBSI3aHA C
HEOOXOUMOCTBIO OOILEHUSI C MPEICTAaBUTENIAMU Pa3HbIX T'OCYIapCTB, HOCUTEISMU
Pa3HBIX S3BIKOB, BAXKHOM COCTAaBJISIOMIEN TEKCTOTBOPUYECKOW KOMIIETEHTHOCTH ABTOP
cunTaetT ymMeHue 3()p(PEKTUBHOTO U TOJEPAHTHOTO MEKKYIbTYpHOTO oOmeHus. Kax
MOKa3bIBACT aHANU3 CICIUALHON JIUTEepaTyphl, MPOPECCHOHAbHAS JEATEeIbHOCTD
Oynymux MOpPSKOB TpeOyeT yMEHHUsS BbIOpAaTh HYKHBIH KOMMYHHKATHBHBIA KO,
o0OecreunBalOIIUKA  aIeKBaTHOE BOCIPHUATHE U COOTBETCTBYIOIIYIO —Iepeaady
nH(}OpMAIUH, TTOCKOJIBKY OMIMOKHU B ATUX CUTYAIUSIX HEIOMYCTHMBI.

TekcToTBOpUECKas KOMIETEHTHOCTh OYIYIIUX MOPSIKOB COJEPKHUT KOMILIEKC
YMEHUM, CBS3aHHBIX C  pAa3IM4YHBIMM  BHJIAMH  pPEUYEBOM  JIESTEIBHOCTH,
OCYILIECTBICHUEM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALINH.

Kniouesvie  cnosa:  TEKCTOTBOpPUMHA  KOMIIETEHTHOCTh, MEXKYJIbTYPHOE
oO1eHue, npodeccuoHaabHas AeSITENbHOCTb.
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